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Меня могли бы звать Рамзес или Вольтер.

Благородные имена. Но мой человек, его я называю «двулапый», 
так не считает.

Он зовёт меня Мяумяу, и так как это нравится двулапому, 
я согласен откликаться на это нелепое имя.

Он всегда жил со мной. Мы неплохо ладим. Я привык, 
что он даёт мне моё любимое лакомство, а я за это 

оставляю ему место в своей постели.

Я немного в замешательстве каждый раз, 
когда он играет с моими какашками и прячет их, 

едва они оказываются в моём лотке… 

Но в целом с ним жить прекрасно.
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Я ненавижу субботы. А сегодня как раз 
суббота… И понял я это по тому, что у меня были 

остатки рыбы на завтрак.

Я люблю порядок — чтобы каждая 
вещь была на своём месте.

Мои подушки. Мой запах.

В такие дни моя жизнь меняется. 
И мне эти перемены совсем не нравятся!

Моя миска 
с едой.

Моя вода.

Двулапый переворачивает мебель: 
стулья, стол, диван... Забавно, правда?
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Вечно одно и то же…
Он норовит прогнать меня 

с моего места!
И тогда в ход идёт моя 

беспроигрышная техника.

Я ложусь между подушками пузиком вверх.

Это каждый раз заставляет 
его таять.

Немного почёсываний…

…и двулапый передвигает кресло так, чтобы меня не побеспокоить.

Хорошо тебе живётся, 
Мяумяу!
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Эй! Мой корм! Ах да, сегодня суббота.
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Мой мячик! 
Я потерял его!

Хочешь поиграть?

Но… Ай! 
Ненавижу это!

Уйди, Мяумяу, 
ты мешаешь.

Что? 
А как же погладить 

меня? 
Покидать мне мяч?

Ах да, сегодня суббота…
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